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Transport Order \=q”’

I_b" -——

Mittente N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-{D-No.
= | 1= JUN-Z020

I

DHL GLOBAL, FORWARDING (ITALY) B.P.A
ZONA CRASCINA FIOLA

VIR DELLE IMNDUSTRIE 1

I-20060 FOZZUOLO MARTESANA

Indirizza del luogo di carico (di ritiro) Ordine dj trasporto
Collection address Order code
ROBERT BOSCH FAHRIEUGELEKTRIK ERF-EC-4666743

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
ROBERT-BOSCH-ALLEE 1 . Terminal address
Des:';;qataﬁon e i—:.a'rtita VA !\!RPH Dg::?oﬂggle i?nwc:r{:hbnm DHL- F RE I GHT BMBH
Consignee VAT-ID-No. ] zdﬂoﬁg{:gam ] non é;’?’,?“a“’ ERFURT

(Jéimss [inaa | BEL_DEM FROSCH.KERN 7
ol wewd | D-53098 ERFURT

MAGNA FT S.P.A. l:lﬂﬂ;;';%;j’ag' Cineemtrs| Tela+49 361 49 30 40
all Fax:+43 361 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI 4 e

I-70026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional fransport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce

Delivery Note

(remains with consignee at delivery)

Y

Delivery address ;ies it
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curmrency Value for insurance
Mol 468790 G4TEEID
Terminal di arrivo Nuinera telefonico
Destination terminal Contact tel,
BRART + 39 / B0 5315811
Maeche e numeri Quantita Imballaggle | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FPRARTH 844.0
& | BPLE | PARTS
Peso tassahile in ki Totale peso lordo in %
EX WORKS Payable weight in kg Total gFrJoss weight in kg
i s anx o we 3. 840 iy Ox 00 960, OC B4, O
Richieste particolari / Special consignments
.
Ay
Istruzloni particolari f Spedial instructions Allegati / Enclosteres
6472633 B4ATITHE .
DImENSIONS (LWH) =z 4X 120X80X100CH
nEpnrER Nl Fr i B
Eit;!m dal mittentéa Colnsegna al destinatario RWPOTETAM MR st d \ e natedon fz’\urd%m ié’i&“ Thimbro SfiFrs db BA
offection at sender Delivery to consignee . Acconding to nsport damages have to be poted on the ort prder {P | Starp and s I
Y : upon delﬂ'ery of the cun?ignrnem. Darmages not visibte extemally MbHdTE 'ﬂESmmi ﬂa ghe -“}’@E’EE M&%%O ( )
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT ferminal within 7 days after delivery.
3 A
Drario / Time Oraric /Time 1 g G l U 202“
‘-;
firma dell"autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello up} %+ b
g Consignee’s signature Consignee's name in block letters . R:d\; \:'.L{) CO-H Ni’ é va gltaj‘/
el qudiit egiantita
3y _..AH\J'.»-\ :‘gﬁu{é}@ \} “"":-LNJ
~ " LW

LY

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). . 2
ww



